162               THE COLLECTED WORKS OF MAHATMA GANDHI

pledge.   I pray to God and ask of you that you fulfil that pledge.

Fulfil your pledge under the banner of none else but the
Sardar, under whose leadership you have fulfilled the first part
of the pledge so magnificently. You will never find such a self-
sacrificing leader as he. He is like a blood-brother to me, but I
do not hesitate to give him this testimonial,

I do not consider it difficult to face a bullet in the chest, but
to work daily, to fight the self at every moment and to purify
one's soul is a difficult task. Two different sorts of people can
face bullets in two different ways. A criminal commits a crime and
faces a bullet, but can one achieve swaraj thus? He alone who
faces a bullet after self-purification can win swaraj, and this is a
difficult thing to do. It is difficult to provide food, drink, cloth-
ing and work to those who lack them. Most of you probably do
not know how pitiable is the condition of the people of Orissa.
I have often talked particularly to the sisters about the skeletons
of that Province. If I try to describe their conditions to you, tears
will come to your eyes as well as mine. You may think this an
exaggeration, but if I take you there you will see the conditions
with your own eyes. It is difficult to put flesh on those skele-
tons, but that is our pledge.

You are in debt as long as your pledge remains unfulfilled.
May God give you and all of us the strength and the good sense to
fulfil it.

[From Gujarati]
Navajivan, 19-8-1928

202.   SPEECH AT BARDOLV
August 12, 1928
I want to remind you that the pledge you took in 1922 after
a searching cross-examination2 still stands unredeemed. That
pledge was not taken only once but has been reaffirmed many
times since then. The letter to the Viceroy was withdrawn, but
the pledge was not revoked. After consultation with the people,
an association was also formed in the taluk to work for the ful-
1 This was published in Toung India under the title "Work as You Have
Fought". The first five paragraphs and the eighteenth (the second one under
the sub-title "Remember Our 'Skeletons'") are translated from Navajivan,
19-8-1928, where they appeared under the title "Immortal Words".
* Vide Vol. XXII, pp. 287-94.